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Los sabios llevan su ( = la) fortuna consigo. - El codi­
cioso se enriquece en efecto (¡.,.iv), pero daña á, los_ a_e~ás .. -
No solo el inmoderado es á otros dañoso y a s1 util, srno 
es (que) nocivo á (un malhechor de) los demás, y -~as nocivo 
á (un mayor malhechor de) sí mismo. - Los h1Jos, ~uenos 
aman los unos á los otros. - Los amigos fieles son utiles los 
unos á los otros. - Decid mas bien las alabanzas de vuestros 
( = de los) amigos que las vuestras propias ( = las de vosotros 
mismos). 

Leccion XVI. 
2. Pronorn.bres posesivos. 

'Eµó;, ~, óv, mio (meus). 
a6,, ~. óv, tuyo (tuus). 

~µln;po,, ri, óv, nuestro (noster). 
uµtttpo,, a, ov, vuestro (vester). 

ar¡¡l,Epo,, a., ov, suyo (de varios) (suus). 

ÜBSERV. Para la tercera persona del singular emplean 
los áticos los genitivos de fou't'ou, ~,, wv, en significacion re­
:flexiv.a, y au,ou, .,,, c:ív, en lugar del _pro~o~bre p~rso~al ~e 
III. persona· v. g. -rúit,.:L 'tov lau'toÜ uLi,v o 'tUlt'tt:L 'tov uCov 'tov 

, , ' ... \ (' 6 ' " &'.x.u-tou, pega á su hijo (suum); 'tUit't~L au'tou 'tov u ov 'tov mov 
mÍ'tou, el pega á su (de él se. ejus) hijo. Obsérvese la co­
locacion del artículo. 

XXXI. 
Tixvov, ,ó, niño. µt!l~µ!ilv, µl!Jl¡1i.ov, descuidado, µt,ax_ ttpU;oµat, manejo, 

negligente. ____ guio. 

Regla de sintáxis. Los pronombr?s posesivo~ se empl?an 
solamente cuando se quiere darles cierta energia, especial­
mente en oposicion. - En los demás casos son reemplazados 
ó bien por el artículo definido, ó bien por el pronombre per­
sonal, ya simple (enclítico) ya reflexivo. 

'o lu.o, 1ta:t,¡p &:ya'::l'ó, lcmv, ó bien: Ó 1tatjp µ.ou &ya'::l'ó, lam, 
ó: &ya':l-6, la,l ¡.,.ou ó 1tatjp. - Iláv't.:, a'tÉpyouaL ,ou, aq>s'tépou, ó : 

, , ' ,. - O" t , ... &a\Yt'wv 1ta,épai; ó: ,ou; r.a't.:;,a, 'tou, &au,w•1. - L u¡,.e't'ipoL 1taL-
oei; aitouoa.Cw, 't'<l. y¡:¡áp.p.a,a ¡.,.a'l'.Já11ouaLV. - oc mxtozi; ú¡.,.c:ív xa-

, ' T' (' - ' ... )..o( etaw. - 'Y¡.,.wv o( Jtatoe; ai.ouoafoi e~GL'I. - (J. i¡(J-WV (l.1J't'(,)'/ 
't&X'/Cl - Ó 't'a 't&X'l/1. 't'O: ~µ.wv ClU't'WV ljiéyo¡.,.ev. - 'Ü c¡¡O.oi; aou 

' ,, , l 'O ' - ' ma't'éi; lcmv. - 'O 9D.o~ p.ou ama,c, i.a,Lv. - ao, vovi; 'to 

• 
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aov ac7,µa. ¡.,.s-:ax. t:L¡::~.:'taL. - 'O i¡.,.o; mxt, Oitou3ató; &G'tLV, ó M 
aoi; fl-S~~fl-(.)V. 

Tu padre es bueno. - Mi criado es malo. - Nuestros 
hijos aprenden con aplicacion. - Muchos no aman á los hijos 
de otros, sino á los suyos. - Tu amigo admira sus hechos, 
pero no los de los demás. - Mi entendimiento guia á mi 
cuerpo, y no mi cuerpo á mi entendimiento. 

3. Pronombres demostrativos. 

Los pronombres demostrativos son los siguientes: 
l. oli., ~at, ,ó6t, este, esta, esto (hicce). 
2. aú,ó,, aút~, a,hó, mismo, el mismo, él, ella, lo ( = ipse, idem) 
3. oJ,o,, aíín¡, tovro, este, esta, esto (hic, haec, hoc). 
4. lxtivo,, óidvll, lxtrvo, aquel, aquella, aquello (ille, illa, illud). 

N. 'oa., ~li., ,óaE 
G. ,ov3t, rij,a., tov8t 
D. ,0lii, tjj6r., ,06r. 
A. tóv6:, .rív6t, ,Ó,k 

N. o'i'.6;;, al&,, ,cí6t 
G. ,wva., ,«;;va., ,w·16t 
D. tor,a., tat,l>t, TOt,lit 
A. ,oú,6t, ,&;a., Ttx6t 

Declinacion. 

O~TOs, au.r¡, TOliTO I aÚtÓ;, 
I I I ' ... TOU70\J, tavn¡,, TOUTOU au,011, 

toÚre¡>, taÚt"¡¡, toún:i I aú,0, - , - , , ,011,0•1, ,au.r¡v, ,01>,o. au.ov, 

oil"-roi, ati,at, ,av,a I ai:,o~ 
, , , , . 

TO~T~lV, TO~ TlilV, tO~T!ilV j a~t(i)_v, 
TOUTO(s, TllV~at,, TO\/,O!s . aU,Ot;, 
,oÚ,ov,, ,aú,a,, ,av,a aÚtoú,, 

ciGri;;, etlToV 

aú,fi, aút~ 
a.l.J"':·f.v, aGtó 

, - , ... 
CttJt'O:ti;, a~TOl~ 

cxirrá,, cxVrá 
N.A. ,c.Sa., ,c.Sa., ,c.Sas toúrn, tOÚt!il, TOIJt(i) aú,c.S, aimí, aú,c.S 
G. D. ,oM5t, ,arvlit, ,orvat TOÚtotv, taÚtatv, TOÚTOtV aú,orv, aú,arv, autotv. 

ÜBSERV. l. Segun oi,o, se declinan: 'top-ou't'o,, 'toaaún¡, 
,oooo't'o(v), tanto, tanta; 'totou,o,, 'to~aún¡, 'tOLO\Í't'o(v) tal (talis, e); 
n¡)..txoü,o;, -r¡>.~xa.ún¡, n¡)..Lxou,o( v) , tan al to , tan viejo ; pero 
hay que observar que la terminacion neutra dE!l singular es, 
ya o, ya ov. 

ÜBSERV. 2. El pronombre aU"tói;, ~, ó, ó significa mismo 
(ipse, ipsa, ipsum) ó bien se emplea en lugar del pronombre 
personal de tercera persona él, la, lo (is, ea, id) ó bien se 
1 t 1 tí ul , ' , , ' ' ' ' , . 'fi e an epone e ar c o, o av,c,, -r¡ a·Jn¡, -ro a•J,o y s1gru ca: 
el mismo (idem, eadem, idem). Empleado con artículo sufre 
generalmente crásis, 'tClu'tÓ ( = 'tO au't'Ó)' 'tClu'tÓV ( neutr.)' 't'a1J­
'tOU, 't'll:U~,, 'ta.n~ etc.; pero t'O'/ a.1,611 y 't'WV aÚ,w•J. 
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ÜBSERV. 3. Segun a.u'tÓi; se declina lx&tvo,, .!xdv-r¡, lx&tvo, 
aquel etc., y á).>.o,, á>.>.-r¡, &>.>.o, otro, a. 

4. Pronombres relativos. 

Singular. Plural. Dual. 

N. ííi;, qui, ~. quae, íí, quod o!, ar, r, r, a, ,, 
a c.., <,) 

G. oó, • • • • <,l'v olv, a!v, oh 11,, ou (J)V, hlV, 

D.~. • • oti;, ati;, oti; oh, atv, oh TI, <i> 
A. cv, ~•1, o of:;, a~, ,, r, r, 

OO. a. hl, u., 

5. Pronombres indefinidos é interrogativos. 

Los pronombres indefinidos é interrogativos se expresan en 
griego por una misma palabr!l,; pero se distinguen entre sí 
por la acentuacion y la colocacion. El pronombre indefinido 
es enclítico y ocupa siempre el segundo lugar; el pronombre 
interrogativo, por el contrario, está siempre acentuado en la 
l y ocupa el primer lugar de la frase. 

Sing. N. ·d.;, alguien, -c't, algo 
G. mó, ó ,ov 
D. mlót<?í 
A. mci, -el 

Plur. N. ·nvÉi;, neut. má y &na 
G. ttVWV 
D. na((v) 
A. wá, mri y /irnx. 

DuaL N. A. nvl • 
G.D. moi:v. 

N. oani;, ~ni;, on, cual? 
G. oimoi; y o,ou, ~:mvo, 
D. ~-::m y 01:<i>, {¡-cm 
A. ovnva, fívnva, en 

Dual. N. A. /;ímt, [i.:m.; 

,:(;, quién? ,(, qué? (quia? quid?) 
,:(vo, ó ,:ov 
-clvt Ó t<?í 
,:(va ,:( 

,(vii; ,(va, quiénes? cuáles? 
t(Vc,)V 
,:(at{v,) 
,:lva~ ,:(va 

,:(vt 
TÍVOlV, 

otnvti;, atnvti;, rínva ó a,,a 
Jivmc,)V (raro ornv) 
oli;-ctat{v) (raro ototi;), at,nat(v) 

r, n n r, O\i<;ttvai;, a;nvai;, a-cwa, atta, 

G. D. o!vnvotv, a!vnvotv. 

ÜBSERV. l. Solo en oa'tii; se declina o, en los demás 
queda invariable, como Ó1tofo½, Ó1tÓaoi;, Ó1tÓ'tEpoi; etc. 

ÜBSERV. 2. Los compuestos negativos de ·tli;, siguen la 
declinacion de este, como, oÍÍ'tL<; - o(hwoi; etc., ¡,.~'tl.i;, (J.~'tL -

¡.1:r'twoi; etc. ninguno. 

¡ 

XXXII. 
'Emaro>-~, ~. carta. 
~µlpa, ~' dia. 
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modo de vivir, genio µ116di;, Év, tvói;, ninguno, 
( carácter). a, o. 

pó6ov, ro, rosa. l~ttlX~(j), examino. 
arpat11yói;, ó, general. É'xaatoi;, 11, 0·1, cada uno c:ppovr(~hl, c. g. cuido de; 
lvt~t, a.l~unos. ( quisque). c. ac. pienso, reflec-
1:po1toi;, o, modo, manera, oto,, cual (qualis). siono. 

Pronombres correlativos. 

Estos pronombres expresan la idea de relacion que existe 
entre dos cosas ó personas respecto á su figura, edad tamaño 
ú otras ~u~lida~es. Todos ellos tienen la misma raiz; pero 
suelen distmgu1rse por la letra inicial, la acentuacion y la 
terminacion. ' 

a) Correlativos adjetivos. 

Interrogativos. Indefinidos. 1 Demostrativos. Relat. é iuterr. de-
, pendientes. 

1to:¡o~, -~, ov, rrooói;, ~. óv, (ali-tóao,, 11, ov, (poet.) caoi;, -q, ov, y o;cóao,, 
cuanto? ( quan- quantus). tanto (tantus). 11, ov, cuanto, quan-
tus ?) -coaó;8i, -coo~a&, re- tus. 

aó181:. 
toaov-coi;, aú,11, ovto{ v) 
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Interrogativos. Indefinidos. Demostrativos. Relat. é interr. de-
pendientes. 

1tofoc;, a., ov, cuál? 1totóc;, ce, óv, de roro,, éi, ov ( casi solo ofoc;, ii, ov; _ó1tofo;, 
qualis? cualquiera ca- en poes.). ü., ov, quahs. 

1tl)l.lxoc;, lJ, ov, de 
qué edad, al­
tura etc.? 

lidad (tal). i:otóc;lk,rot~fü, rotóvl5i 

falta 

rotoi:ítoc;, o.ÚrlJ, ovro(v), 
talis. 

) ' , ' 1:1)1.lxoc;, lJ, ov, (poet. l)Atxoc;, lJ, 0·1, Y 01tlJ· 

tan alto, etc. l-lxoc;, lJ , ov , tan 
Tl)Atxóo1¡., etc. Tl)At· alto, de tal edad 

xovi:oc;. etc. 

b) Correlativos adverbiales._ 

I d fi 'd D ostrat Relativos. Interrog. dep. Interrogat. n e ru os. em • 

1toií, dónde, 1toú, alg. parte, falta (hic, ibi). oi , donde, ubi. 01tou '. donde, 
ubi? alicubi. ubi. 

~é~i:v, de dón-1to~lv, de al- ,, (hinc, inde). o~tv, de donde, Ó1tÓ~tv, de don-
de, .unde? guna parte, unde. de, ttnde. 

1tot, á dónde, alicttnde. 
quo? 1tol, áalg.parte ,, (huc, eo). ot , á donde,01tot·, á donde, 

aliquo. quo. qua. 

1tón:, cuándo, noi:l, en algun , Ó:t, entónces, ort, cuando, Ón:Órt, cuando, 
quando? tiempo, ali- tum, tune. como etc., quando. 

quando. quimi. 

n:l}vlxcc, en qué 
tiempo, ho­
ra? quo tem­
poris puncto? 
quota hora? 

falta ,l)vtxr.Hlt, ·nivt- ~vlxcc, quo ipso On:1Jvlxcc, cuan-
xccvroc, aquel tempore. do, quo ipso 
mismo tiem- tempore. 
po, hoc ipso 
tempore. 

_,'.,· cóino? n:~c;, acaso así. ovrw(c;) Jo., así 6lc; ' como. 
"=•, ' d d ltlJ- á dónde, 1t~, alg. parte, i:ijlle, } por '!l, on e, 

' ' ' d d cómo? donde. rccui:11, aca. on e. 

om,ic;, como 
á 0;;;11, donde, á 

donde. 

ÜBSERV. Los demostrativos que faltan, se expresan por: 
lv't'aií':3-a, hic, ibi, aquí, allí; lv':3-ivoe, ene;u'Je;v, de aquí, hinc, inde; 
ev't'au':3-ot, por acá, huc. 

Prol'ongacion de los Pronombres. 

1. La enclítica ys se une especialmente con los p_r~n?mbr~s 
de la primera y segunda persona. - El pronombre e;yc,:, vana 
de acentuacion en el nominativo y dativo: eyc,:,ye;, ep.oLye;; pero 
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sp.ouye;, e;p.e;ye, aúye;. re se añade tambien á los demás pro-
nombres, pero no forma una sola palabra. 

2. Las partículas o~ , generalmente 0~1to-re;, y oJv se unen 
generalmente á los relativos compuestos para extender la rela­
cion sobre todo el objeto que el pronombre pudiese designar; 
como: Óa't'~o~, óa-rti;;o~7tO'te;, Ócmi;;ouv' ~'t'L,;;OU\I, Ó,teuv, cualquiera 
que sea, quicunque (gen. oúwoi;;ouv, Ó,ououv, ~,;;'t'tvoi;;ouv, ~,t· 

N , N t) r .,,, r ~ , .,,, t vto\J\I, O't(¡)OU\I e c. ; 01toao~u,¡, 01toaoi;;o\J\I, 01toi;;u,¡1to't'e;, quan us-
cunque (gen. Ó1toaouo~, Ó1toa,¡.;o~, Ó1toaouou11, Ó1toa,¡i;;ouv etc. 

3. La enclítica 1te;p se une á todos los relativos para dar 
mas fuerza á la relacion con el demostrativo = el mismo que, 
justamente el que etc., oi;;m:p, ~m;p, 01tep (gen. oi1te;p etc.), oao~-

r' """- """ 1tep, OW~7tep; 0,.¡t7tsp, O,.¡SV7tep. 

4. La inseparable é demostrativa se une á los demostra­
tivos y otros adverbios para dar mas fuerza á la relacion de­
mostrativa. Siempre es oa..'Ítona, y solo en el contexto puede 
ser barítona. 

N. oú-rod, aúñf, -rou-.t - · hicce, haecce, hocce, este etc. 
( = celui-ci). 

G. -rou't'oul; -raun¡al; dat. -rou,~l; w.u-ry¡t; etc. 
'Ev'.J'ao{, vuvl, oe;upC. Absorbe siempre la vocal anterior, si 

es breve; así ,OU't't = 't'O\J't'O·t; osupl = oe;upo-t; lv'.:i'ao{ =sv':J'aoe;-(; 
~Ol = foe; · t; 't'OOL = 't'OOS - l etc. 

Leccion XVII. 
De los adjetivos numerales. 

Los adjetivos numerales se dividen en numerales cardi­
nales, ordinales, multiplicativos,· proporcionales, y sustantivos. 

a) De los cardinales los cuatro primeros, y de doscientos 
á diez mil (otaxéo-tot - µúptoL) son declinables. Los millares 
se forman con los numerales ;adverbiales (3000 ,ptax_O.tot etc., 
20,000 = oto-p.úptot). 

b) Los números ordinales terminan de 1 hasta 19 (á ex­
cepcion de 2, 7 y 8), en -ro,;;; de veinte en adelante en a-rói;;. 
- Para los ordinales adverbiales, se emplea generalmente la 
terminacion neutra del singular ó 1>lural, con ó sin artículo; 
y algunas veces la terminacion adverbial en c.í~. 
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e) En números compuestos ó precede el menor al mayor, 
unidos por la cópula xo:1; ó le sigue con ó sin la cópula xo:r.; 

/ 1 ., ( ) , ., / 25 / 1 71:S\l't'S XO:t SLXOO'L \1 o: SLXOcrt 1tS\l't'S' ; -.snapo:xo~o: XO:L 't'pto:-

XÓO'LOL, 340. 
d) Signos de los números son las 24 letras del alfabeto, 

á las que se intercalan tres letras anticuadas, á saber: des­
pues de la s, la Bo:u ó Digama .f; ó la ~11:t : e;;, que valen 6; 
la xÓ1t1to:: ½, como signo de 90; la ~ap.1tt <¡l'l como signo de 
900. - Las 8 primeras letras ( o: á ';s con Bo:u ó ~'t't) marcan 
las unidades; las 8 siguientes ( t hasta 1t con Kóuo:), las de­
cenas, y las últimas ocho (p á (,) con ~aµ.1tt) las centenas. 

e) Hasta 999 se marcan las letras como signos numerales 
con una línea encima de la letra, y si el número es compuesto, 
solo la lleva la última letra (xi = 21). Con mil se empieza 
de nuevo por p. con una linea debajo de la letra; v. g. á = 1; 
,a= 1000; ( = 10; ,t = 10,000; pjJµ.~' = 5742; ,ª'"~ó' 1864; 

p' = 100; ,P = 100,000. 

Números cardinales. 

1 
, 7 , r, 

a u,, µ.ta, S\I, 
2 t oúo. 
3 r' 't'pst,, 't'p(a. 
4 o' 't's't''t'o:pe,, a, 't'iaaaps,. 
5 s' 11:éns. 
6 e;;' et 
7 'lná. 
8 'rj

1 OX't'W. 
9 ';¡-' lvvfo .. 

10 r: oéxa. 
11 tri evosxa. 
12 t!3' owosxrx.. 
13 t·y' 't'pst,, 't'plo: xo:1. Mxo:, 

15 ts' 7ts',l't'SXO:t0SXO:. 
16 te;,' lxxcx.losxo:. 
17 Lr &rt't'o:xo:l3sxa. 

Números ordinales. 

1tpc7rto,, Tj, ov, 
OSÚ't'spo,, a, ov, 
't'pl 't'O,, 'rj, ov, 
't's't'o:p't'o,, "I, ov, 

primero. 
segundo. 

3. 

71:S!J,,lt't'O,, 'lj, ov, 
eX't'O,, 'IJ, 0\1, 
e~3oµ.o,, Tj, ov, 
oyooo,, 'rj, ov, 
(\IO:'t'O,, 'IJ, O\I, 
Mxo:'t'o,, "I, ov, 
&\IOSXO:'t'O,, 'IJ, ov, 
0(,)ÓSXO:'tO,, 'IJ, ov, 
't'pC't'o,, '1}, ov, xo:1. 

Mxo:'t'o,, 'IJ, 0\11 

't'swp't'o,, 'IJ, ov, xo:1. 
Mxo:-ro,, r1, ov, 
, \ ~ , 

1tsp.no,; 'IJ, o\l, xat usxa't'o,, 
ex,o,, 'lj, O\I, XO:I. ÓSXO:'t'O,, 
e~ÓOfJ-0,, "I), 011, XO:I. 0.:X(X't'O,, 

4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 

13. 

14. 
15. 
16. 
17. 

Números cardinales. 

18 L'1J' bxwxal3sxo:. 
19 t~' e\l\lE:IXX(Xt0SXO:. 
20 x' srxoat(v) . . 
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21 ' ., \ ?' xo: StXOO'L Xat e;,.,, ¡,.la, ev. 

30 ): 't'ptCÍXO\l't'O:, 
40 µ.' 't'snapáxo\l't'a. 
50 v' 1tsvníxov't'a. 
60 ~' &~~XO\l't'CX, 
70 o' [¡33o¡,.~xov't'o:. 
80 1t' byóo~xov't'a. 
90 ½' lvsv~XO\l't'a. 

·100 ' ' ' p SX<X't'O\I. 
200 0'

1 Óta.XÓO'tot, (Xt, a. 
300 't'1 't'ptaxÓO'tOL, <XL, a. 
400 u' 't'S't'paxÓO'LOt, (XL, a. 
500 rp' m:no:xÓO'Lot, ~t, a. 
600 i &~<XXÓO'LOt, O:L, O:, 

7 00 f &7t't'<XXÓO'LOL, <XL, a. 
800 (,) OX't'O:XÓO'LOt, o:t, o:. 
900 'Th' lvaxóatoL, aL, a. 

1000 ,a yJ'ALot, at, a. 
2000 ,~ 3tax_ O.toL, at, a. 
3000 ,'Y 't'QLO'X, O.toL, at, a. 
4000 ,o. 't'S't'paxtax_O.Lot, aL, a. 
5000 ,s 1te\l't'axtax_lXLot, aL, a. 
6000 .,; &~'.XXlO'X, O,tot, at, a. 
7 000 ,, &7t't'/XXLO'X, O.tot, a.L, a. 
8000 ,"I ox't'o:XLO'X, O.tot, at, a. 
9000 ,':i evaxtO'Y.. lAtoL, at, a. 

10,000 ,L µ.ÚpLOL, a.L, a,, 

20,000 ,x ÓLO'fJ-ÚpLoL, at, o:. 
100,000 ,P ósxaxtaµÚpLoL, aL, a. 

Números ordinales. 

18. 
19. 
20. 

21. 
30. 
40. 
50. 
60. 
70. 
80. 
90. 

100. 
200. 
300. 
400. 
500. 
600. 
700. 
800. 
900. 

1000. 
2000. 
3000. 
4000. 
5000. 
6000. 
7000. 
8000. 
9000. 

10,000. 
20,000. 

100,000. 
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Declinacion de los cuatro primeros números cardinales. 

N .• r,, µlcx, €'v O\JO (iSÚw) tptr, t{ll1J. rÉrnx'.ps<; rirni'.pcx 

G. bóc;, µui,, évó, OUOlV tplWV • nncípwv 

D. bl, µti, f;,,( OUOlV tptal(v} TÉT'rnpat(v) 

A. €'vcx, µl~'.v, €'v oúo (oúw) T{)El<; rpla n".Twpa<; ·,frrapa. 

ÜDSERV. 1. Segun el,;; se declinan: o0beli;; y µ:r¡bel,;;, oÚbel,;;, 
oúoeµCa., oúosv (ninguno), ouoevói;;, oúoeµLa<;; etc. pero, en el plural: 

, ' , ,~, ·~ - ,~, () ·~, ,. oúoévsi;;, ouosµla.L, oubeva., ouueV(,)V, ouusp.u.>v, ouuevL v , ouueva..,., 
oú8eµla.i;;, oúoé.va.. 

ÜBSERV. 2 .. Mo es tambien indeclinable. ".A.p.<pw, los dos, se 
declina como oúo (&µ<potv) y se halla á veces como indeclinable. 

XXXIII. 
Kü.txlcx, ~. Cilicia. mpatxÓ<;, -~, 6v, pérsico. clvá~aat,, ~, marcha ( des-
'" y' N 'IJ, Fr1' <11·a 'Pw u.1J.fo, o romano. de el mar al intex:ior). 
~pU !.v..) , b · 1 ) ' 

Eúcpprí.r·,¡., cu, 6, Eufrates. ata'.Jµó;, ó, marcha (de xa~á~a~t:;, ~'. ~archa (del 
1tÉl.,..,, 'IJ, •pequeño es- un dia). mterior hacia el mar). 

• ., ' ' r, , 
cudo. 1tl.É'.Jpov, ró, pletron (me- apµa, ex.o:;, ro, carro. 

mhcxat~<;, oii, ó, el que dida, 10,000 ó cuadra- ~'Í¡µa, cxro:;, ,ó, paso. 
lleva un escudo. d~s ó la 1/6 parte del arpár.uµa, cxroc;, ró, ejér-

Óit).(,'I}, ou ó el que lleva estadio). cito. 
, ' , T ' h arma dura ó pesada. aráfüov, ,ó, estadio. .upo<;, ou:;, ,o, anc ura. 

1tapaoáyy'I}, 011 0 legua. KoTÚwpcx, wv, rcf., Ko- rc).'Í¡:3o:;, ouc;, ró, multitud. 
' ' ' ' ' ' d t clpt'.Juó:; ó número (gua- tyora ( ciud.). ouvóro;, 'I}, ov, pru en e. . ' ' ' ' rismo). µuptá,, álioc;, -~, 10000 opz~cxv'l}cpopo,, ov, pro-

~clp~cxpo:;, ó, bárbaro, ex- (número). visto de haces. 
trangero, no griego. Bcx~u).wv, c:ívo,, ~. Ba- oúµ1ta:;, ~ocx, cxv, entero, 

lvtau,ó:; ó, año. bilon. todos Jtmtos. 
Kúovoc;,' o, Kydnos. 1tou,, 1tooó;, ó, pié; dat. auyypclcpw, describo. 
Ilz).o1tóm¡oo:;, ~, Pelo- pl. 1toal(v). 1tápEtµt, estoy presente. 

poneso. 

Regla de Sintáxis: Los nombres que expr_esan ca~tidad, 
peso, medida etc. se ponen en griego en acusativo, regido de 
una preposicion tácita (xa.,cf), siendo verdade~~s nombres sus: 
tantivos, y en castellano generalm. en gemtivo, ~asando a 
ser adjetivos. Esa diferencia procede de. que lo_~ griegos usan 
en tales circunstancias del verbo sustantivo, mientras que los 
castellanos emplean el verbo "tener", v. g. "El ~ufrates tiene 

' f f ) \ ' / 4 estadios de ancho: Eucppa.n¡i;; 1to.a.µoi;; so",L ,o supo,;; ,s-_,a,¡,(,)v 
O'-_a./>l(,)v = el rio Eufrates es en cuanto á la anchura de 

cuatro estadios. 
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E ' , , ,1 ' f , ' ' u<ppocn¡i;; 1t0Ta.µoi;; t;O',t ,o e;upoi;; ,enapc,>V O',oc&tc.>v. To 
3e · O''t1l◊LO\I ex. et 1ta.pa 'tOL,;; 'P <,lfJ,CX.LOL<;; 1téns XOCL SLXOO'L )t(X.L &XCX.TOV 
A ' 'I\ , ' ., ' "t , '~ K, ~ p'l)fJ,CX.'tCX. 71 7t€V't'o, XCX.L €LXO'O'L xa.t €<,,CX.XOO'LOU<;; 1toua.i;;. - up9 1ta.p710'a.v 
a.( lx Ile>.01tow~aou v~ei;; TpLáxov-roc 1téne;. - T ou ~ápou, Kt>.txCa.i;; 
1to,a.µou, To etpoi;; (la anchura del Saros etc.)_ ~v Tpla. 1r>.s'<;J-poc. 
To 0€ 7t).e;'<;tpov S'J..EL &Xll'tÓ\I 1tó3a.,. - Kú3voi;;, KLALXlai;; 1tOTCX.­
µói;;, etpói;; éO"Tt Mo 1t>.é':l-pwv. - Tou Ma.Láv3pou, <l>purlai;; 1to,a.­
µou, TO etpói;; &O'TLV étXOO'L 1téne 1tOOWV. - 'o 1ta.paa&.r'Y'IJ,, Ile;paL-

\ , ~, , '~ .,, , ' (' , 
xov µe;Tpov , ex. e;L 't"pLCX.XOV't'a ª"ªºLª 7l 1tevn¡xov,a XCX.L S'lt't"CX.XOO'LOU<;; 
xat oxTa.XtO"J..LAloui;; xa.t µupfoui;; 1tóoai;;. - '.A.pL~¡,.oi;; auµn:ácrr¡i;; 't"'iji;; 
óoou nji;; &va.~áO'é(,)<;; XOCL XCX.'t"OC~áO'e(,)i;;, ~ Ú1to S:evocp<':ivTo,;; O'\l')'­
ypácpe;-_aL, ~aa.v OLa.xóatoL Mxa. 1tévTe, 1ta.pa.aárra.L x.0..toL €xa.'t"ov 
1to.V-OÍXOVTCX. 1tév,e, O'Tá3La. 't"plap.ÚpLa. ,e,pa.XLO"J,.LJ..lll &~CX.XÓO'lCX. 1tev­
c~XOV't'CX.1 ·x.póvou 1tA-r~oi;; 'C'iíi;; &va.~áve(i)i;; xa.t xa.'t"a~cfae(i)i;; lvta.u-roi;; 
xa.t 't"peti;: ¡,.~ve,;;. - 'Evo,;; cpt>.la auve-rou xpslnwv &O''t"LV &auvé­
T(,)\I &.1táVTW'I. - Tou Kúpou O''t'pa-rdp.a.'t'O<;; ~V apL~p.oi;; 't'b>\I ¡,.ev 
'E" , ' ,- ' 1 , \ ' 1: 1 ll ,, /\1\'l)VWV 01tAL't'CX.l µupLOL XtXL 't'e-rpa.xoO'LOL, 1tSA't'CX.O''ta.l u& oLO"J.. LALOL 
xa.t 1t&V't'a.xÓO'loL, 't'WV M µe't'a. Kúpou ~a.p~ápwv Mx" ¡,.upláoei;; xa.t 
app.a.Ta. 3p~1tCX.V7JcpÓpa. ll(J.<pL 't'il &tXOO'L\I. 

Mas vale ( = es mejor) tener un amigo prudente que todos 
los imprudentes. - Setenta años hacen (1ta.péx,ea~aL) unos · 
( = cerca, &µ<pl, c. ac.) veinte y cinco mil, quinientos cincuenta 
y cinco dias. - La longitud ( = multitud) dél camino de la 
retirada despues de la batalla de (év c. d.) Babilon hasta 
(el,;; c. ac.) Cotyora, que está descrita por Jenofonte, es (de) 
ciento veinte y dos marchas diarias, seiscientas veinte para­
sangas, diez y ocho mil seiscientos estadios; la duracion (= la 
multitud) ( del) tiempo (de) ocho meses. - El número del 
ejército es (de) 39,850. - Los generales del ejército son cua­
tro, cada uno de (gen.) treinta mil nueve cientos noventa sol­
dados. - En la batalla estaban présentes noV'enta y seis mil, 
seiscientos cincuenta soldados y ciento cincuenta carros. 

Numerales adverbiales, multiplicativos etc. 
a1t~, una vez €~áxL,;; seis veces etc. 
3li;;, dos veces etc. €1TTáxL,;; 
't'pl,;; 
't"e't"¡,á.xti;; 
1tev-rcixti;; 

Braun, Gram. griega. 

' ' OXTCX.Xl<;; 
lvooel<;; 
3exrixti;; 

6 . 



i' 
1 

€v&sx.cfat<;; onze veces etc.• 
&(,)&e;x.áx.r.i; 
't'pt~xat&sx-xxti; 
't'&:aaap.:i;xat&sxáxti; 
1te;ne;xat&exáxti; 
€xxat&sxáxti; 
€ 1ttaxat&sxáxti; 
ox·wxat&exáxti; 
swaax~tbsxáxti; 
dxoaáxti; 
, ' ,., t e;txoaaxti; a1ta.,, 

etxoaáxti; &li; etc. , 
't'¡ltCXXO\l't'CXXLt; 
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't'&:napaxonáxti; 40 veces etc. 
1W>'t"tjXO'ltO:XLt; 
€;1jXO'ltCXXti; 
&p60¡,.1jXO'l't'(XXti; 
oy601jXO'l't'(XXL~ 
S'IE'l1JX0\l't'(XXLi; 
&XCl't'O\l't'CXXti; 
&wxoatáxti; 

100 veces. 
200 ,, 

't'pti:x.xoaufxti; 300 ,, 
x. tAttÍxti; 1000 ,, 
&t~X. tAtáxti; 2000 ,, 
µuptáxti; 10,000 ,, 
&ti;¡,.vptáxti; 20,000 ,, 

Los numerales multiplicativos son: ,h).oui;, ~. ouv, simple, 
&túoui;, doble; 't'pm~oui;, 't'é:'t'pClltAOui;, 1tE;'l't"Q'.1tAoiíi;, €;a1tAoiíi;, faw:­
úoui;, oxtaltAOUi;, S'\l'\IC(ltAO\Í<;, &sxa'1CAOUi;, &XCl't'O'\l't'ClltAOui;, X.LAL(l-
1tAOUi;, ¡,.vptaúoiíi;. - Tambien se dice, oupáatoi;, 't"pt~cxatoi;, ,e;­
't'¡ia~áatoi; etc. 

ÜBSERV. Los multiplicativos adverbiales se forman con 
X.e,., x.~ y x.wi;; v.g. 1tivtax.a., 1tsv't'ax.~, 1tsnax.~, de cinco partes, 
modos etc. 

Los proporcionales se distinguen por la terminacion -1tAá­
atoi;, v. g. &túáatoi;, dos veces tanto; 1:pt1tAáatoi;, &s:xa1tAáatoi;, 
ixa'tovúáatoi;, x. tAto1tAáatoi;, ¡,.vptoú&.atoi; etc. 

Los numerales, como sustantivos, se forman todos en &.i;, 
gen. &.ooi;, como, ~ ¡,.ov&.i;, unidad ( de ¡,.Ó'>oi;, solo; raras veces 
se dice ~ €v&.i;), ou&.i; (par), 't'pufi; (triplicidad, trinidad), 't's:'t'p&.~, 
1te;n&.i; ó 1ts:¡,.1t1:&.i;, i~&.i;;, etc. ¡,.upt&.i; (10,000, &úo ¡,.uptá&ei;, 20,000). 

Para expresar guarismos seguidos de una mitad de peso, 
medida ó moneda, usan los griegos palabras compuestas del 
nombre de peso, medida ó moneda, como 1:&.Aanov, opax.¡,.~, 
¡,.vii. etc. con la terminacion ov, tov, atov, precedido el nombre 
de peso etc. de la voz ~µC, mitad, anteponiendo á este el ordi­
nal cuya mitad se resta; así spooµov ~¡,.C&pax.¡,.ov, tva'tov ~¡,.C­
opax.µov, significa 61/z,, 8½ dracmas. 

Pero cuando se usa del cardinal con la terminacion plural 
de dichos compuestos, entónces cada unidad de aquel expresa 
una mitad solamente, como 1tév'ts: f¡,.mxAana = 2½ talentos. 

-
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En lugar de 13, 14.etc. se encuentran tambien los formas: 
&sxa'tpdi;, neut. oe;xa't'pCa; &sxa'ténapsa-a, 6.:xa1tine; etc. Múptot 
significa innumerables, el sexcenti de los latinos. Las decenas 
compuestas con ocho y niteve se expresan tambien por sus­
traccion por medio del participio del verbo oitv, faltar, el cual 
se refiere al número mayor. 

49. 1r<,vníxov,a ivoi; &éo'l't'a en¡ = undequinquaginta anni. 
48. 1tevníxo11w. ovol11 Mona en¡ · duodequinquaginta anni. 
39. v-hi; µuii; &éovaat 'tsnapáxo'l't'O: = undequadraginta naves. 
.Así del ordinal: 
49. ivci; &fov 1tSV't'l'JX.Oa'toi; &.11~p = undequinquagesimus vir. 

Leccion XVID. 
Del Verbo ( ~r¡,.a ). 

. El verbo expresa una accion, que se atribuye al sujeto ; 
p. · eJ. El padre escribe, ó 1ta't~p 'YP 'qm. 

Voces del Verbo (ota'.3-iasti;). 

Con respecto á la significacton y forma se dividen los 
ver'bos griegos del modo siguiente. 

l. Verbos activos que expresan una accion hecha por el 
sujeto, como ypá~(,), escribo; (voz activa - s'>spy'1)'ttx~)-

2. Verbos medios ó reflexivos, que expresan una accion 
que procede del sujeto y vuelve á el mismo; pou>.súo¡,.at, yo 
me aconsejo (voz media - µé()"l'j). 

3. Verbos pasivos que expresan una accion que recibe el 
sujeto; a'tépyo¡,.at, soy amado; 'tÚ'lC't'o¡,.at, soy herido (voz passiva 
= 1t(l~'t"LX~). 

Tiempos del Verbo ((x.póvotj. 

l. La lengua griega tiene los siguientes tiempos: 
l. 1) El presente, ~ou).e;ú(,), aconsejo. 

2) Perfecto, ~e;poÚAsuxa, he aconsejado. 
II. 3) Imperfecto, e~oÚAsuov, aconsejaba. 

4) Pluscuamperfecto, s~s~ouA&Úx&w, había aconsejado. 
5) Aoristo, lpoÚ)..e;uaa, aconsejé. 

III. 6) Futuro, pov>.súa(,), aconsejaré. 
7) Futuro tercero (generalmente en la voz media), ~&­

~OVA&Ú-ao¡,.at, me habré aconsejado, ó seré aconsejado. 
6* 



84 

2. Todos los tiempos se dividen en: 
a) Tiempos primarios, Presente, Perfecto (compuesto) 

y Futuro; 
b) Tiempos secundarios ( = históricos), Imperfecto, Plus­

cuamperfecto y Aoristo. 
ÜBSERV. Para el Perfecto y Pluscuamperfecto activos, Fu­

turo simple pasivo y Aoristo de las tres voces tiene la lengua 
griega dos formas, que se llaman tiempos primeros y segundos 
(tempora prima et secunda). Pocos son los verbos que tienen 
las dos formas; los verbos puros solo forman tie:ip.pos primos. 

Modos del Verbo ( l:yx'>.laett;). 

La lengua griega tiene los modos síguientes: 
l. El Indicativo que corresponde al indic. en castellano. 
2. El Subjuntivo , igualmente; pero en los tiempos histó-

ricos se llama Optativo ; - yp&.q,otp.t = scriberem. 
ÜBSERV. En la sintaxis veremos porque el aoristo puede 

tener las dos formas de conjuntivo (optativo y conjuntivo) y 
porque el futuro puede tener un optativo. 

3. El Imperativo, que expresa mandato - ~oú)..,u.,, aconseja. 
4. El Infinitivo, que tambien puede ser sustantivo, como 

e'::!'u.c.> ~ou>..:ú.:w, quiero aconsejar; -.o ~ou>.eúw>, el consejo. 
5. El Participio, que tambien participa de la naturaleza 

del adjetivo. Estos dos últimos modos se llaman verbum in­
finitum; los demas verbum finitum. 

Números (&pt~µ.oi'.) y personas ('1tpÓac.>mx) del Verbo. 
Lo_s números son tres, como en los nombres, - singular, plu­

ral y dual. En cada número hay tres personas, como en el pro­
nombre personal; ?areciendo la voz activa de la primera persona 
de dual. 

Conjugacion del verbo ( au~uyla). 
Hay dos conjugaciones en griego, una de los verbos en c.>, que 

. son el mayor número, y otra mas antigua de los verbos en ¡u. 

Conjugacion de los verbos en c.>. 
Radical, Aumento, Reduplicacion - Característica verbal. 
l. En cada verbo se distinguen dos partes: la radical y 

las sílabas formativas (ya sean sufixas ó terminaciones, ya 
sean afixas ó aumento y reduplicacion). Por la radical se 
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representa la accion ó estado del verbo de un modo indefinido· , 
por las sílaba~ formativas se determina el significado de la 
radical con los accidentes de voces, modos, tiempos, números, 
y personas. - En la mayor parte de los verbos en c.> se en­
cuentra la radical, quitando la terminacion de la primera per­
sona del presente de indicativo; como ~ou>.eú -(,). 

2. Las sílabas formativas ó se posponen á la radical, for­
mando las terminaciones de flexion; ó la preceden como au­
mento ó reduplicacion ; ~ou>..,ú-a(,); e- ~oú>.eu -º"· 

3. El aumento, que del).ota una accion pasada, se añade 
á todos los tiempos históricos (lmperf. Aor. y Pluscuamperf.), 
pero solo en el indicativo. Consiste en una ., , si el verbo 
principia por consonante, ó en el cambio de la vocal breve 
con que empieza el verbo, en su larga correspondiente, i. e. a 
y ., en '1/ (en algunos en .:t), 't y u en ¡; y ü; o en (,). 

4. La reduplicacion , que denota la accion como acabada, 
se añade al Perfecto, Pluscuamperfecto y Futuro tercero ó per­
fecto, y consiste, si el verbo principia por consonante, en la 
repeticion de la primera consonante con el aumento ., ; pero si 
principia por vocal, el aumento tiene lugar de reduplicacion; 
como: ~e-~oú>..:uxa, he aconsejado; '¡;xé-r.,uxa. 

La reduplicacion se conserva en todos los modos. 
5. La letra, que se halla al fin de la raiz, despues de quitada 

la terminacion (,)' se llama característica verbal, segun la cual 
los verbos en (,) se dividen en diferentes clases; si es vocal, se lla­
man verbos puros, si conson. muda, verbos mudos, y si líquida, 
verbos líquidos; como: ~ou>..,ú-(,); -rplp,(,), froto; q,al'il-(,), muestro. 

Terminaciones de flexion. 

En estas terminaciones se deben distinguir tres cosas: la 
consonante característica del tiempo; la vocal del modo y la 
terminacion personal. 

Consonante característica y terminaciones del tiempo. 

l. ·Se llama característica del tiempo aquella consonante 
que se halla inmediatamente despues de la raiz del verbo y 
forma el signo característico del tiempo; v.g. la característica 
del ~iempo del Perf. I y del Pluscuamperf. I de Áct. en los ver­
bos puros es x, como: ~., - ~oú>.eu -x -a, é-~e -~ou>.sú-x-ew. 
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La del Fut. y Aor. I Act. y Med. y del Fut. III es a, como: 
~ou1e:ú-a-@, ~ou).e;Ú-a-oµ.at, ~e-~ou).e;Ú-a-oµ.at, é-poú).eu-a-a, é-~ou).eu­
a-áµ.'ljv, 

La del Aorist. de Pas. es ':l', y el Futuro I de Pas. tiene 
además de la característíca a tambien la terminacion ~' por 
consiguiente ':l'lja, é-¡3ou1eú-':l'-'lj'>, ~ou1eu-':l'~a-o{J,,tX.'·· 

Solo los tiempos primarios tienen la característica de tiempo. 
2. Esa característica junta con la terminacion siguiente, 

se llama terminacion de tiempo. Así en ~ou),eÚ·cH.>, la a es la 
característica y la sílaba a@ la terminacion de tiempo. 

Terminaciones personales y vocales de modo. 

La terminacion personal toma diferente forma segun las 
personas y números, y la vocal del modo la toma segun los 
modos, v.g. 

l. Pers. Sing. Ind. Pres. Med. ~oo).eúoµ.at, Subj. ~ou).e;úwµ.cxt. 
3. Pers. Sing. Ind. Fut. Med. ~o'JAdaewt, Opt. ~ov1eúaom. 
l. Pers. Sing. Ind. Aor. I Med. spov1evaá¡,.lj'>, Subj. poo1eú-

awµ.cxL etc. 

Observaciones. 

l. Las terminaciones personales se añaden á la vocal del 
modo, y se unen algunas veces tan estrechamente con ella que 
no forman mas que una sola parte: v. g. ~oo1eúa·nc; en lug. de 
pou).e;úa·qtc;; pov1eúTI en lugar de ~ov).eú-e-m etc. 

2. Importante es la diferencia entre los tiempos primarios 
y los tiempos históricos. · Los primeros forman la II y lIIª 
persona del dual con la misma terminacion en ov, como: pou-
1eú-e-,ov, pou).eú-e-,ov, mientras que los históricos las forman 
con terminacion diferente: épov).e;ú-e-'tov, épou).ev-É-'tlJV, 

3. Además forman los tiempos primeros la tercera persona 
del plural de voz activa con la terminacion aL(v) (de v,L, vat) y 
en la voz media con v,cxt; los tiempos históricos terminan en 
la voz activa en v, y en la media en v,o, v. g. 

~ou).eúovat( ovaL); - é~oú)..:vov; 
~O\JA€ÚOV't'CXLj - é~O\JA€ÚO\/'t'O. 

4. En fin los tiempos primarios terminan en el singular 
de la voz media en µ.at, acxt, 'tcxL, y los tiempos históricos en 
µ. 'l]v, ao, "º, como: 

-
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~ou).eúoµ.at; - é~ouAeuÓµ.l]v; 
(~ou).e;úe-aat) ~ou).e;ÚTI; - ( e~ou).eúeao) é~ou)..:úou; 
~oo).eúe'tat; - é¡3ou>.eúc'to. 

5. Las terminaciones personales del subjuntivo de los 
tiempos primarios corresponden á los del indicativo de los 
mismos tiempos, 1 las del optativo á los del indicativo de los 
tiempos históricos. 

Sing. del Pres. de hid. Subjuntivo. 
l. ~ouhúoµ1:n ~ou>.tú<,¡µat 
2. ~OUAEÚ'!I ~OUAEÚ'!) 

~oul.&Ú&m: ~oul.e:ú-r¡,at etc. etc. 
2 y 3 de Dual } l~oul.tÚ&,ov-ln¡v O tat } ~oul.túot,ov, ol,-r¡v 

Imperf. l~ou).&ú&a'Jov - sa!l-r¡v p · ~oul.&Úota'Jov, ola5-r¡v. 

6. La vocal característica del modo subjuntivo es larga 
en los tiempos primarios, v. g. ind. pou).eúoµ.ev, subj. ~ou).e;úwµev. 

7. En el optativo es L con la vocal precedente, como indic. 
lpoú>.euov ; opt. ~ou).eÚ-ot-¡,.L. Véase el paradigma. 

Conjugacion del Verbo regular en w, representada por · el 
verbo puro ~ov1eúw, yo aconsejo, 

Observaciones preliminares. 

l. Como los verbos puros no tienen tiempos segundos, se 
mostrarán en dos verbos mudos, ,p(~w, froto, y )..:(1rw, dejo 
(raiz ).m), y en un verbo líquido: <pcxCvw (raiz <pav), muestro. 

2. Al aprender la conjugacion el discípulo debe analizar 
el verbo, v. g. ~ou).eúa@ es la 1) primera persona, 2) de sin­
gular, 3) de indicativo, 4) tiempo futuro, 5) voz activa, 6) del 
verbo pou>.eúw, yo a.consejo. Despues lo descompone en sus 
partes esenciales, observando el órden siguiente: 1) caracte­
rística verbal; 2) aumento ó reduplicacion; 3) característica 
del tiempo, 4) radical de tiempo, 5) vocal de modo; 6) termi­
nacion personal, 7) radical de tiempo, vocal de modo y termi­
nacion personal. 

3. Al mismo tiempo aprenderá el alumno la acentuacion; 
la regla general es: que el acento está tan léjos de la final 
como la cantidad de esa lo permite. Las deviaciones de esa 
regla se marcarán con t; y las formas iguales ó que solo se 
distinguen por la acentuacion, se marcarán con un asterisco *· 


